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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 
ความพึงพอพระทัยของอัลลอฮฺ 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ์ของอัลลอฮฺ  ขอความสุข

ความจําเริญและความสันติจงประสบแดทานเราะสูลุลลอฮฺ  ฉัน

ขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงองคเดียว 

ไมมีภาคีใด ๆ สําหรับพระองค  และฉันขอปฏิญาณวามุหัมมัด

เปนบาวของอัลลอฮฺ และเปนศาสนทูตของพระองค 

ความโปรดปรานอันย่ิงใหญที่สุดประการหน่ึงที่ชาว

สวรรคจะไดรับก็คือ การท่ีอัลลอฮฺทรงพึงพอพระทัยพวกเขา  

และจะไมทรงโกรธกริ้วพวกเขาชั่วกาลนาน พระองคตรัสวา 

تٰٖ  ﴿ َّ �َ ج ِتٰ   �ِ مۡ ؤُ م لۡ ٱَ و  نِِ� مۡ ؤُ م ٱ ُلۡ   َ�ٱ َۡتهَِا  َعدَ  َۡرِي ِمن �
ِِينَ �يِهَا � نَۡ�رُٰ َ�ٰ�

َۡ ٱ�
َ�ِٰ�نَ طَيّبَِةٗ  تِٰ َع  َمَو َّ �َ ج نٖ� ِ  رضَِۡ�نٰٞ مِّنَ ٱ ۡد ِلكَ هُوَ َو �َ َُۚ ��ۡ

َ
ِ أ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ  َّ

 ]  ٧٢: تلو�ة[ ﴾٧

“อัลลอฮฺไดทรงสัญญาแกบรรดาผูศรัทธาชายและบรรดาผู

ศรัทธาหญิง ซึ่งบรรดาสวนสวรรคซึ่งมีแมนํ้าหลายสายไหลอยู

ภายใตสวนสวรรคเหลานั้น โดยท่ีพวกเขาจะอยูในนั้นตลอดกาล 
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และบรรดาสถานที่พํานักอันดีซึ่งอยูในบรรดาสวนสวรรคแหง

ความวัฒนาสถาพร และความปติยินดีจากอัลลอฮฺนั้นใหญกวา 

นั่นคือชัยชนะอันใหญหลวง” (อัตเตาบะฮฺ: 72) 

พระดํารัสของพระองคที่วา ﴿ رضَِۡ�نٰٞ مِّنَ ٱ ۚ َو َُ ��ۡ
َ
ِ أ َّ﴾  “และ

ความปติยินดีจากอัลลอฮฺน้ันใหญกวา” หมายความวา ความพึง

พอพระทัยของพระองคน้ัน มีความย่ิงใหญและสําคัญกวาความ

โปรดปรานใด ๆ ที่พวกเขาไดรับอยางหาที่เปรียบมิได เพราะ

ความสุขความสําราญของชาวสวรรคนั้นจะยังไมสมบูรณ 

จนกวาพวกเขาจะไดเห็นพระเจาของพวกเขา และไดรับความ

พอพระทัยจากพระองค อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

ؤُنبَّئُُِ�م ۞قلُۡ  ﴿
َ
ۡ�ٖ  أ

َِ ِينَ  َ�لُِٰ�مۡۖ  مِّن � َّ �ِ   ْ قَوۡا َّ تٰٞ  رَّ�هِِمۡ  َدنِع  � َّ َۡرِي َ�
 ِمن �

َۡتهَِا نَۡ�رُٰ  �
َۡ ِِينَ  ٱ� زَۡ�جٰٞ  �يِهَا َ�ٰ�

َ
أ ٞ  َو َّهرَة  رضَِۡ�نٰٞ  طّ ۢ  َّ�ٱُ  �َِّۗ  مِّنَ  َو  بٱِلۡعِبَادِ  بصَُِ�

 ]  ١٥: عرمان آل[ ﴾ ١

“จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) วาจะใหฉันบอกแกพวกทานถึงสิ่งท่ีดี

ย่ิงกวาน้ันไหม คือบรรดาผูที่ยําเกรงนั้น ณ พระผูเปนเจาของ

พวกเขา พวกเขาจะไดรับบรรดาสวนสวรรค ซึ่งมีแมนํ้าหลาย

สายไหลผานอยูเบ้ืองลาง โดยที่พวกเขาจะพํานักอยูในสวรรค
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เหลานั้นตลอดกาล และจะไดรับบรรดาคูครองที่บริสุทธิ์ และ

ความพึงใจจากอัลลอฮฺดวย และอัลลอฮฺนั้นทรงเห็นบรรดาบาว

ทั้งหลาย” (อาลอิมรอน: 15) 

 และพระองคตรัสวา 

ِينَ  َِنّ  ﴿ َّ �  ْ ُنَموا ْ  ءَا ِمَعَولُوا لَِٰ�تِٰ   َّ ٰ�كَِ  ل� َٓ �ْوُ

ُۡ  هُمۡ   َّةِ خَ� �َِ�ۡ

زَاؤٓهُُمۡ  ٧ ل  َدنِع  َج
تُٰ  رَّ�هِِمۡ  َّ نٖ  َ� ۡدَع َۡريِ  َۡتهَِا ِمن � نَۡ�رُٰ  �

َۡ ِِينَ  ٱ� �ٰ�َ  ٓ بدَٗ�ۖ  �يِهَا
َ
�  َِ ۡنَهُمۡ  �َُّ  َّ� � 

 ْ رضَُوا ۡنَهُۚ  َو ِلكَ  � نۡ  َ� َمِل   َِ َّهُۥ خَ�  ]  ٨-٧: بليةن[ ﴾ ٨ َ�

“แทจริง บรรดาผูศรัทธาและประกอบความดีทั้งหลาย ชน

เหลานั้นพวกเขาเปนมนุษยที่ดีย่ิง การตอบแทนของพวกเขา ณ 

พระเจาของพวกเขาคือสวนสวรรคหลากหลายอันสถาพร ณ 

เบ้ืองหลังของมันมีลําน้ําหลายสายไหลผาน พวกเขาเปนผู

พํานักอยูในนั้นตลอดกาล อัลลอฮฺทรงปติตอพวกเขา และพวก

เขาก็ยินดีในพระองค น่ันคือสําหรับผูที่กลัวเกรงพระเจาของ

พวกเขา” (อัลบัยยินะฮฺ: 7-8) 

ทานอบูสะอีด อัลคุดรีย  เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
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َّةِ  « لجاَن لِ 
ْه
 ِ
 ُلوُلأ  �َق


َلىا   عَ�َ  َكَراو بَ�  ََّ�ا  ُلونَ :   َّةِ؟ َ�يقَُو لجاَن لَ 

ْهَأ ا
َّ�َر َنا :   كْيَّ




، َ�يقَُولُ  ُلونَ : وسََعْدَيَكْ ْلَه رضَِيُتمْ؟ َ�يقَُو َلمْ وَمَا :  ْ�طَيتَْنَا مَا 
َ
ىْرَن ضَ وَقدَْ أ  لا اَ


َ

، َ�يقَُولُ  قَِك
ْلَ
 حَدًا مِنْ خ

َ
ُلوا: �ُعْطِ أ ، قاَ َلَ مِنْ ذلََك فضْ

َ
عْطِيُ�مْ أ

ُ
ناَ أ
َ
ُّيَأَو  : أ


 ِّبَر ا،

؟ َ�يقَُولُ  ُلَ مِنْ ذلََك فضْ
َ
ءٍ أ َْ َلَيُْ�مْ �َ : ش سْخَطُ ع

َ
َلَيُْ�مْ رضِْوَاِ�، فلاََ أ ُّلِحُ ع


عْدَهُ 

َبَدًا

  ] ٢٨٢٩ومسلم ربقم  ٦٥٤٩با هاولخاري ربقم [ » أ

"อัลลอฮฺ ตะอาลา จะตรัสแกชาวสวรรควา โอบรรดาชาวสวรรค

ทั้งหลาย พวกเขาก็จะขานรับวา ลับบัยกะ ร็อบบะนา วะสะอฺดัย

กะ (พระผูอภิบาลของเรา พวกเราขอนอมรับและปฏิบัติตาม

คําสั่งใชของพระองคดวยความยินดีย่ิง) แลวพระองคก็ตรัสถาม

วา พวกเจาพึงพอใจกันหรือยัง? พวกเขาตอบวา พวกเราจะไม

พอใจไดอยางไร ในเมื่อพระองคไดทรงประทานใหแกพวกเราซึ่ง

สิ่งท่ีพระองคมิไดเคยประทานใหแกผูใดมากอน? พระองคตรัส

วา ขาจะใหพวกเจามากกวานี้เสียอีก พวกเขากลาววา โอพระผู

อภิบาลของเรา ยังมีสิ่งใดท่ีย่ิงใหญมากกวาน้ีอีกหรือ? พระองค

ตรัสวา พวกเจาจะไดรับความพึงพอใจจากขา และขาจะไมโกรธ

กริ้วพวกเจาอีกตลอดไป" (บันทึกโดย อัลบุคอรีย หะดีษเลขที่ 

6549 และมุสลิม หะดีษเลขท่ี 2829) 
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สวนหน่ึงของสาเหตุท่ีทําใหบาวไดรับความพึงพอ

พระทัยจากอัลลอฮฺ ท้ังในดุนยาและอาคิเราะฮฺ ไดแก 

(1) การศรัทธามั่นในอัลลอฮฺ และหมั่นปฏิบัติคุณ

งามความด ีพระองคตรัสวา 

ِينَ  َِنّ  ﴿ َّ �  ْ ُنَموا ْ  ءَا ِمَعَولُوا لَِٰ�تِٰ   َّ ٰ�كَِ  ل� َٓ �ْوُ

ُۡ  هُمۡ   َّةِ خَ� �َِ�ۡ

زَاؤٓهُُمۡ  ٧ ل  َدنِع  َج
تُٰ  رَّ�هِِمۡ  َّ نٖ  َ� ۡدَع َۡريِ  َۡتهَِا ِمن � نَۡ�رُٰ  �

َۡ ِِينَ  ٱ� �ٰ�َ  ٓ بدَٗ�ۖ  �يِهَا
َ
�  َِ ۡنَهُمۡ  �َُّ  َّ� � 

 ْ رضَُوا ۡنَهُۚ  َو ِلكَ  � نۡ  َ� َمِل   َِ َّهُۥ خَ�  ]  ٨-٧: بليةن[ ﴾ ٨ َ�

“แทจริง บรรดาผูศรัทธาและประกอบความดีทั้งหลาย ชน

เหลาน้ัน พวกเขาเปนมนุษยท่ีดีย่ิง การตอบแทนของพวกเขา ณ 

พระเจาของพวกเขาคือสวนสวรรคหลากหลายอันสถาพร ณ 

เบ้ืองหลังของมันมีลํานํ้าหลายสายไหลผาน พวกเขาเปนผู

พํานักอยูในนั้นตลอดกาล อัลลอฮฺทรงปติตอพวกเขา และพวก

เขาก็ยินดีในพระองค น่ันคือสําหรับผูที่กลัวเกรงพระเจาของ

พวกเขา” (อัลบัยยินะฮฺ: 7-8) 

(2) การสละตนทุมเทเพ่ืออัลลอฮฺ และเราะสูลของ

พระองค พรอมท้ังปกปองและตอสูยืนหยัดเพื่อศาสนาของ

พระองค อัลลอฮฺ ตรัสวา 
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ۡدَ  ﴿ َِ  َّلق نِ  �َُّ  رَ� َ�ِنِمۡؤُمۡلٱ  َع   َۡتَ  ُ�بَايعُِونكََ  ِإذۡ   جَرَةِ  � َّ ا َ�عَلمَِ  لش  قُلُو�هِِمۡ  �ِ  َم
نزَلَ 
َ
كِيَنةَ  فأَ َّ لَيۡهِمۡ  لس َ�بَٰهُمۡ  َع

َ
أ  ]  ١٨: الفتح[ ﴾ ١ قرَِ�بٗا َ�تۡحٗا َو

“โดยแนนอน อัลลอฮฺทรงโปรดปรานตอบรรดาผูศรัทธา ขณะที่

พวกเขาใหสัตยาบันแกเจาใตตนไม (ที่หุดัยบิยะฮฺ) เพราะ

พระองคทรงรอบรูดีถึงสิ่งที่มีอยูในจิตใจของพวกเขา พระองคจึง

ไดทรงประทานความสงบใจลงมายังพวกเขา และไดทรงตอบ

แทนใหแกพวกเขาซึ่งชัยชนะอันใกลนี้” (อัลฟตหฺ: 18) 

(3) ออกหางจากการตั้งภาคี และบรรดามุชริกีน 

พรอมทั้งแสดงความเปนอรศัิตรูกับพวกเขา อัลลอฮฺตรัสวา 

ُدَِ  َّ  ﴿
ُنِمۡؤُونَ  قَومٗۡا � َّ�ٱِِ  ي َۡوۡمِ   وُّدٓاَوُنَ  ٱ�خِرِ  ٱَو�  نۡ   َدٓاّ  َم  َُۥ �ََّ   رسَُو� َلَووۡ  َو   
 ْ ۡوَ  ءَاباَءَٓهُمۡ  َ�نوُٓا


�َنۡاءَٓهُمۡ  أ

َ
ۡوَ  �


ۡوَ  ِإخَۡ�َٰ�هُمۡ  أ


َ�َهُمۚۡ  أ � ِشَع ٰ�كَِ   َٓ �ْوُ


 قُلُو�هِِمُ  �ِ  كَتَبَ  

يَ�نَٰ  ِۡ
هُم ٱ� َيََد


 وُحٖ  َ� خِلُهُمۡ  مّۡنِهُۖ  برِ ۡدُ�َو تٰٖ   َّ َۡرِي َ�

َۡتهَِا ِمن � نَۡ�رُٰ  �
َۡ ِِينَ  ٱ� �ٰ�َ 

 ۚ َِ  �يِهَا ۡنَهُمۡ  �َُّ  رَ� �  ْ رضَُوا ۡنَهُۚ  َو ٰ�كَِ  � َٓ �ْوُ

زۡبُ   ٓ  �َِّۚ  ِح َ�َ


زۡبَ  َِنّ  �  هُمُ  �َِّ  ِح

فۡلحُِونَ  ُمۡلٱ  ]  ٢٢: ملجادلة[ ﴾ ٢ 

“เจาจะไมพบหมูชนใดที่พวกเขาศรัทธาตออัลลอฮฺและวันปรโลก

รักใครชอบพอผูที่ตอตานอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค 

ถึงแมวาพวกเขาจะเปนพอของพวกเขา หรือลูกหลานของพวก



 

9 

เขา หรือพี่นองของพวกเขา หรือเครือญาติของพวกเขาก็ตาม 

ชนเหลานั้นอัลลอฮฺไดทรงบันทึกการศรัทธาไวในจิตใจของพวก

เขา และไดทรงเสริมพวกเขาใหมีพลังมากขึ้นดวยการสนับสนุน

ของพระองค และจะทรงใหพวกเขาได เขาสวนสวรรคอัน

หลากหลาย มีแมน้ําหลายสายไหลผาน ณ เบ้ืองลางของสวน

สวรรค โดยเปนผูพํานักอยูในน้ันตลอดกาล อัลลอฮฺทรงโปรด

ปรานพวกเขา และพวกเขาก็ยินดีปรีดาตอพระองค ชนเหลาน้ัน

คือพรรคของอัลลอฮฺ พึงรูเถิดวา แทจริงพรรคของอัลลอฮฺนั้น 

พวกเขาเปนผูประสบความสําเร็จ” (อัลมุญาดะละฮฺ: 22) 

ชัยคฺ อับดุรเราะหฺมาน บิน สะอฺดีย ไดกลาวถึงผูที่มี

คุณลักษณะดังกลาววา “พวกเขาจะไดรับความโปรดปรานและ

ความพึงพอพระทัยจากอัลลอฮฺ พระองคจะไมทรงโกรธกริ้วพวก

เขาอีกตลอดไป และพวกเขาก็จะพึงพอใจกับสิ่งท่ีพระเจาของ

พวกเขาไดทรงประทานใหอยางมากมาย และย่ิงใหญอยางหาที่

เปรียบมิได” (ตัฟสีรฺอิบนุสะอฺดีย หนา 811) 

(4) คําพูดท่ีดีและไพเราะนาฟง บิลาล บิน อัลหาริษ 

เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  
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تْ،  « نْ �َبُلْغَ مَا َغَلَب
َ
ُّن أ  ظَ� اَم ،َّلَجَو    َّزَع ِهللا ِناَوْض  

رِ ْن مِ ِةَ
 م
ِ
َكلْلاِب ُمََّ


لَتََلي َلُجَّك  

ةَِ  قِيَام
ْ
 يوَْمِ ال

َلىِإ 
  هَناَوْضِر ا



هِب ُ

لهَ َّلَجَو َّزَع    ا ُبُتاللهُ    ] ١٥٨٥٢مأ هاوحد ربقم [ » 

“คนคนหนึ่งอาจพูดในสิ่งที่อัลลอฮฺทรงพึงพอพระทัย โดยที่เขา

ไมคาดคิดวามันจะเปนผลดีเพียงใด และดวยคําพูดดังกลาวนี้ 

อัลลอฮฺจะทรงพอพระทัยเขาตราบจนวันกิยาะมะฮฺ” (บันทึกโดย 

อะหฺมัด หะดีษเลขที่ 15852) 

(5) หมั่นทําดีตอผูอื่นและบริจาคทาน อัลลอฮฺ ตะอา

ลา ตรัสวา 

ُلونَ مِنَ  ٱَل�َّٰبقُِونَ  ﴿ َّوَْلأ

َ�جِٰرِ�نَ  ُمۡلٱ

 نصَْارِ وَا 
َْلأ
مْ بإِِحْسوَا

َّبَعُوُه �ا َنيِ 

يَر ٍضَِ ّ

مْ  ُهَل َّدَعَأَو  

  هْ َ� اوُضَرَو ْمُهْن    َُّ �َن  تٰٖ  َّ ا  َ� َهَتَْ


ح يِرْت

 نَۡ�رُٰ َ
َۡ ِِينَ  ٱ� �ٰ�َ  ٓ بدَٗ�ۚ  �يِهَا

َ
� 

ظَِيمُ  ع
ْ
فَوْزُ ال

ْ
 ]  ١٠٠: تلو�ة[ ﴾ ١ ذلََك ال

ความวา  “บรรดาบรรพชนรุนแรกในหมูผูอพยพ  (ชาวมุฮาญิรีน

จากมักกะฮฺ) และในหมูผูใหความชวยเหลือ (ชาวอันศอรฺจากมะ

ดีนะฮฺ) และบรรดาผูดําเนินตามพวกเขาดวยการทําดีนั้นอัลลอฮฺ

ทรงพอพระทัยพวกเขา และพวกเขาก็พอใจในพระองคดวย  และ

พระองคทรงเตรียมไวใหพวกเขาแลว  ซึ่งบรรดาสวนสวรรคที่มี
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แมน้ําหลายสายไหลผานอยูเบ้ืองลาง พวกเขาจะพํานักอยูใน

นั้นตลอดกาล นั่นคือชัยชนะอันใหญหลวง” (อัตเตาบะฮ:ฺ 100) 

ทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

اِ�يَل  « َْ رِإ س
�َب   في

َثَلاَث َّةً  مْ، :  نْ يبَلَِتْيُهَ
َ
َّلَجَو َّزَع  أ    َِِّ� اَدَب  ،َ�ْ�َأَ 


 و  َعَرْقَأَ


  َصَرْو




اَلَم ْمِهَْليِإكً  



َثَعَب  ا  « ما لالكل للأع�: حلديث، و� آخره »  ََّم �ِإَف ،
  كَلاَم ْكِسْمَ   




ََ صَاحِبَيَكْ  لى َطِخَسَو ،َكْنَ� َُّ�ا َِضيَر ْدَقَ� ،ْمُتيع             با هاولخاري ربقم [ » لُِ
  ] ٢٩٦٤ومسلم ربقم  ٣٤٦٤

“มีชาวบนีอิสรออีลสามคน คนหน่ึงเปนโรคเรื้อน คนหน่ึงศีรษะ

ลาน และอีกคนหน่ึงตาบอด อัลลอฮฺทรงประสงคท่ีจะทดสอบพวก

เขา จึงสงมลาอิกะฮฺไปหาพวกเขา”... ในตอนทายของหะดีษระบุ

วา มลาอิกะฮฺไดกลาวแกชายตาบอดวา “จงเก็บทรัพยสินของทาน

ไวเถิด แทจริงน่ีคือบททดสอบ และอัลลอฮฺทรงพอพระทัยทาน 

และทรงโกรธกริ้วเพื่อนของทานอีกสองคน” (บันทึกโดย อัลบุคอ

รีย หะดีษเลขท่ี 3464 และมุสลิม หะดีษเลขท่ี 2964) 

(6) กลาวสรรเสริญและขอบคุณอัลลอฮฺใหมาก 

สําหรับความโปรดปรานที่พระองคทรงประทานให ทานอนัส บิน 
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มาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา 

وْ  «
َ
ا أ َلَيَهْ دَهُ ع َمْ َةَلْ َ�يحَ


�
َْلأ
�َلُ ا

ْ
نْ يأَ

َ
عَبدِْ أ

ْ
ىَْ�َل َهللا َّنضَ عَنِ ال   �َةَ  ْ َّ شرلا َب   ْش

ا َلَيَهْ دَهُ ع َمْ   ] ٢٧٣٤رواه مسلم ربقم [ » َ�يحَ

“แทจริงอัลลอฮฺนั้นทรงพึงพอพระทัยบาวของพระองค ที่เมื่อเขา

รับประทานหรือด่ืมสิ่งใด เขาจะกลาวสรรเสริญขอบคุณพระองค

เสมอ” (บันทึกโดย มุสลิม หะดีษเลขท่ี 2734) 

(7) ความพึงพอใจของบุพการี ทานอัมรฺ เราะฎิยัลลอ

ฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

لِداَوْلا ِطَخَس ِ  «

     ِّبَّرلا ُطَخَسَوفي 

   ،ِِلداَولا  َضىِر ِفي 
رلا هاوتمذي ربقم [ » ِّبّ 

١٨٩٩ [  

“ความพึงพอใจของบุพการีน้ันนํามาซึ่งความพอพระทัยของพระ

ผูอภิบาล และความโกรธกริ้วของบุพการีก็นํามาซึ่งความโกรธ

กริ้วของพระผูอภิบาล” (บันทึกโดย อัตติรฺมิซีย หะดีษเลขท่ี 1899) 

(8)  การยอมรับและพอใจในสิ่ ง ท่ีอัลลอฮฺทรง

กําหนด  ท านอนัส  เ ราะฎิ ยัลลอฮุ อันฮฺ  เล าว า  ท านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
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اءِ  « َزَلجا َمَظِع َّن    يَر ْنَمَ� ،ْمُهَلاَتْ�ا اًمْوَق َّبَحَأ اَذِإ ََّ�ا ضَِ         

   ّ َنِ�َو ،ِءَلاَلبا ِمَ

    ظ ِع
َّسلا خَطُ   هَلَف َطِخَس ْنَمَو ،اَضِّرلا ُهَل       

  ] ٢٣٩٦رلا هاوتمذي ربقم [ » 

“แทจริงรางวัลตอบแทนที่ย่ิงใหญน้ัน จะมาพรอมกับบททดสอบ

ที่ใหญย่ิงเชนกัน ฉะนั้น กลุมชนใดเปนที่รักของอัลลอฮฺ พระองค

ก็จะทรงทดสอบพวกเขา ซึ่งผูใดยอมรับและพึงพอใจ พระองคก็

จะทรงพอพระทัยเขา และผูใดโกรธเคืองไมพอใจ พระองคก็จะ

ทรงโกรธกริ้วเขา” (บันทึกโดย อัตติรฺมิซีย หะดีษเลขท่ี 2396) 

(9) หมั่นใชไมสิวากทําความสะอาดชองปากอยู

เสมอ ทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวถึงสิวากวา 

 ٌةاَضْرَمَو ،ِمَفْلِلِّبَّر  «    

  ٌةَرَهْطلِل     ]با هاولخاري[ »

“มันเปนการทําความสะอาดชองปาก และยังสรางความพอ

พระทัยใหแกพระผูอภิบาล” (บันทึกโดย อัลบุคอรีย) 

 ซึ่ งหากเราพิจารณาอัลกุรอานและสุนนะฮฺอยาง

ละเอียด ก็จะพบตัวบทหลักฐานอีกมากมายที่กลาวถึงสิ่งที่เปน

สาเหตุของความพึงพอพระทัยของอัลลอฮฺ 
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 ฉะน้ัน จึงสมควรอยางย่ิงที่บาวคนหนึ่งจะตองเพียรทํา

ในสิ่งท่ีอัลลอฮฺทรงพอพระทัย แมจะทําใหคนรอบขางโกรธเคือง

ก็ตาม ทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

تا ِنَلَمَسَ  «
َّ  رضَِا  لنا َةَ  ن ْؤُم َُّ�ا ُهاَفَ      ِساَّلك  ا ِطن  خَسِ�َ

سَ رضَِا تا ِنَمَو ،ِسلَمَ
   

 
َلىِإ َُّ�ا ُه
  

  َ�َو َِّ�ا ِطَخ      َّاسِ  �ِ ِساسَ  ]٢٤١٤رلا هاوتمذي ربقم [ » ل

“ผูใดแสวงหาความพึงพอพระทัยของอัลลอฮฺแมผูคนจะโกรธ

เคืองเขา พระองคจะทรงคุมครองเขาจากคนเหลานั้น แตหาก

เขาแสวงหาความพอใจของมนุษย โดยทําใหอัลลอฮฺทรงโกรธ

กริ้ว เขาก็จะถูกอธรรมจากคนเหลาน้ัน” (บันทึกโดย อัตติรฺมิซีย 

หะดีษเลขท่ี 2314) 

 

 

 � الى ملسو اللهع نبينا �مد، ماعلا بر الله دملحل�،

 .مأ هبحصو لهآ جع�

 


